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(en)	��P1. SCOPE 
P2. ACCESS DOOR 
        Must be fully closed for blaster to fire. 
��P3. BOLT 
��P4. BARREL 
        Must be attached before inserting clip. 
P5. BIPOD 
        Pull bolt all the way back. Press clip release  
        to remove clip.
P6. CLIP 
P7. CLIP RELEASE 
P8. TRIGGER

(fr)	�P1. VISEUR 
P2. PORTE D’ACCÈS 
        Doit être complètement fermée pour que le 
blaster fonctionne. 
��P3. POIGNÉE 
��P4. CANON 
        Doit être installé avant d’insérer le chargeur. 
P5. BIPIED 
        Tire la poignée complètement vers l’arrière.  
        Appuie sur le verrou du chargeur et retire  
        le chargeur.
P6. CHARGEUR 
P7. VERROU DU CHARGEUR 
P8. DÉTENTE

(de)	�P1. FERNROHR 
P2. ZUGANGSKLAPPE 
        Muss vollständig geschlossen sein, damit  
        der Blaster schießt. 
��P3. BOLZEN 
��P4. LAUF 
        Muss befestigt sein, bevor das Clip-Magazin  
        eingesetzt wird.
P5. STATIV 
        Den Bolzen ganz zurückziehen. Den Entriegler  
        drücken, um das Magazin zu entfernen.
P6.CLIP-MAGAZIN 
P7. CLIP-ENTRIEGLER 
P8. ABZUG

(es)	�P1. MIRA 
P2. TAPA DE ACCESO 
        Debe estar completamente cerrada para  
        que el lanzador funcione. 
��P3. PERNO 
��P4. CAÑÓN 
        Debe conectarse antes de introducir el clip.
P5. BÍPODE 
        Tira del perno hasta el fondo. Presiona el  
        botón de liberación para sacar el clip.
P6. CLIP 
P7. LIBERACIÓN DEL CLIP 
P8. GATILLO

(pt)	�P1. MIRA 
P2. PORTA DE ACESSO 
        Deve estar completamente fechada para o  
        lançador funcionar.
��P3. PINO 
��P4. TUBO FRONTAL 
        Deve estar encaixado antes de colocar o clip.
P5. SUPORTE 
        Puxar o pino totalmente para trás.  
        Pressionar o botão do clip para removê-lo. 
P6. CLIP 
P7. BOTÃO DO CLIP 
P8. ALAVANCA DE DISPARO

(it)	�P1. MIRINO 
P2. SPORTELLO D’ACCESSO 
        Deve essere completamente chiuso perché  
        il blaster possa sparare. 
��P3. TIRETTO DI ARMAMENTO 
��P4. CANNA 
        Deve essere fissata prima di inserire il caricatore.
P5. CAVALLETTO A DUE PIEDI 

        Arretra completamente il tiretto di  
        armamento. Spingi il pulsante di sgancio ed  
        estrai il caricatore.
P6. CARICATORE 
P7. PULSANTE DI SGANCIO DEL CARICATORE 
P8. GRILLETTO

(nl)	�P1. VIZIER 
P2. TOEGANGSKLEP 
        Moet helemaal dicht zijn, anders werkt  
        de blaster niet. 
��P3. GRENDEL 
��P4. LOOP 
        Moet bevestigd zijn alvorens de clip te  
        plaatsen. 
P5. TWEEPOOT 
        Trek de grendel volledig naar achteren.  
        Druk de clipontgrendeling in om de clip  
        te verwijderen. 
P6. CLIP 
P7. CLIPONTGRENDELING 
P8. TREKKER

(sv)	�P1. SIKTE 
P2. ÅTKOMSTLUCKA 
        Måste vara helt stängd för att blastern ska  
        kunna avfyras. 
��P3. HANE 
��P4. PIPA 
        Måste monteras innan magasinet sätts i. 
P5. STATIV 
        Dra hanen hela vägen bak. Tryck på  
        magasinspärren för att ta av magasinet.
P6. MAGASIN 
P7. MAGASINSPÄRR 
P8. AVTRYCKARE

(da)	�P1. RIFFELSIGTE 
P2. ADGANGSLÅGE 
        Skal være helt lukket, for at blasteren  
        kan skyde.  
��P3. BOLT 
��P4. LØB 
        Skal være fastgjort, før magasinet sættes i. 
P5. STØTTEFOD 
        Træk bolten helt tilbage. Tryk på  
        magasinudløseren for at fjerne magasinet. 
P6. MAGASIN 
P7. MAGASINUDLØSER 
P8. AFTRÆKKER

(no)	�P1. KIKKERTSIKTE 
P2. TILGANGSLUKE 
        Må være helt lukket før du kan skyte med  
        blasteren.
��P3. BOLT 
��P4. LØP 
        Må være festet før du setter inn magasinet. 
P5. STØTTEBEN 
        Trekk bolten helt tilbake. Trykk på  
        magasinutløseren for å fjerne magasinet.
P6. MAGASIN 
P7. MAGASINUTLØSER 
P8. AVTREKKER

(fi)	�P1. KIIKARITÄHTÄIN 
P2. HUOLTOLUUKKU 
        Luukun on oltava täysin kiinni, jotta  
        blasterilla voi ampua.  
��P3. LUKKO 
��P4. PIIPPU 
        Kiinnitettävä ennen lippaan syöttämistä. 
P5. KAKSIJALKA 
        Vedä lukko täysin taakse. Paina lippaan  
        vapautinta ja poista lipas. 
P6. LIPAS 
P7. LIPPAAN IRROTUS 
P8. LIIPAISIN

(el)	�P1. ΔΙΟΠΤΡΑ 
P2. ΘΥΡΑ ΠΡΟΣΒΑΣΗΣ 
        Πρέπει να είναι πλήρως κλειστή για να  
        εκτοξεύσει ο εκτοξευτής. 
��P3. ΣΥΡΤΗΣ 
��P4. ΚΑΝΝΗ 
        Πρέπει να έχει συνδεθεί πριν την εισαγωγή  
        του κλιπ. 
P5. ΔΙΠΟΔΑΣ 
        Τραβήξτε τον σύρτη μέχρι τέρμα πίσω.  
        Πιέστε την απελευθέρωση κλιπ για να  
        αφαιρέσετε το κλιπ.
P6. ΚΛΙΠ 
P7. ΑΠΕΛΕΥΘΕΡΩΣΗ ΚΛΙΠ 
P8. ΣΚΑΝΔΑΛΗ

(pl)	�P1. CELOWNIK OPTYCZNY 
P2. DRZWICZKI DOSTĘPOWE 
        Muszą być całkowicie zamknięte, by  
        wyrzutnia mogła wystrzelić.
��P3. TRZPIEŃ 
��P4. LUFA 
        Musi być przymocowana przed włożeniem  
        magazynka. 
P5. STOJAK DWUNOŻNY 
        Pociągnij trzpień maksymalnie do tyłu.  
        Naciśnij przycisk zwalniania magazynka  
        i wyjmij go. 
P6. MAGAZYNEK 
P7. PRZYCISK ZWALNIANIA MAGAZYNKA 
P8. SPUST

(hu)	�P1. CÉLTÁVCSŐ 
P2. SZERELŐAJTÓ 
        Az ajtónak teljesen zárva kell lennie ahhoz,  
        hogy a kilövő tüzeljen.
��P3. ELSÜTŐSZEG 
��P4. KILÖVŐCSŐ 
        A lövedéktár behelyezése előtt fel kell csatolni. 
P5. TÁMASZ 
        Húzd hátra az elsütőszeget ütközésig. Nyomd  
        meg a tárkioldót, hogy kivedd a lövedéktárat.
P6. LÖVEDÉKTÁR 
P7. TÁRKIOLDÓ 
P8. RAVASZ

(tr)	�P1. DÜRBÜN 
P2. ERİŞİM KAPAĞI 
        Dart tabancasının atış yapabilmesi için tam 
olarak kapalı olmalıdır.
��P3. SÜRGÜ 
��P4. NAMLU 
        Şarjörden önce takılmalıdır. 
P5. AYAKLI DESTEK 
        Sürgüyü en geriye çekin. Şarjör çıkarma  
        butonuna basın ve şarjörü çıkarın.
P6. ŞARJÖR 
P7. ŞARJÖR ÇIKARMA 
P8. TETİK

(cs)	�P1. DALEKOHLED 
P2. PŘÍSTUPOVÁ DVÍŘKA  
        Aby mohl blaster vystřelit, musí být zcela  
        zavřená.
��P3. KLIKA 
��P4. HLAVEŇ  
        Musí být nasazena před vsazením zásobníku.
P5. DVOUNOŽKA 
        Zatáhněte kliku úplně dozadu. Stiskněte  
        uvolnění zásobníku a zásobník sejměte.
P6. ZÁSOBNÍK 
P7. UVOLNĚNÍ ZÁSOBNÍKU  
P8. SPOUŠŤ 

(sk)	�P1. HĽADÁČIK 
P2. PRÍSTUPOVÉ DVIERKA 
        Musia byť úplne zatvorené, aby pištoľ vystrelila.
��P3. ZÁVORA 
��P4. HLAVEŇ 

        Je nutné pripojiť predtým, než vložíte zásobník.
P5. STOJAN 
        Potiahnite závoru po celej dĺžke dozadu.  
        Potlačte uvoľňovač zásobníka a zásobník  
        odoberte.
P6. ZÁSOBNÍK 
P7. UVOĽŇOVAČ ZÁSOBNÍKA 
P8. SPÚŠŤ

(ro)	�P1. LUNETĂ 
P2. CLAPETĂ DE ACCES 
        Trebuie să fie complet închisă pentru a se  
        putea trage cu blasterul. 
��P3. PERCUTOR 
��P4. ȚEAVĂ 
        Trebuie atașată înainte de a introduce  
        încărcătorul.
P5. BIPOD 
        Trage de percutor complet înapoi. Apasă  
        butonul de eliberare a încărcătorului pentru  
        a-l scoate.
P6. ÎNCĂRCĂTOR 
P7. DECUPLARE ÎNCĂRCĂTOR 
P8. TRĂGACI

(ru)	�P1. ПРИЦЕЛ 
P2. КРЫШКА ДОСТУПА 
        Должна быть полностью закрыта, чтобы  
        бластер стрелял.
��P3. ЗАТВОР 
��P4. СТВОЛ 
        Не вставляйте магазин, пока не  
        присоедините.
P5. СОШКА 
        Оттяните затвор назад до упора.  
        Нажмите на фиксатор магазина для  
        извлечения магазина.
P6. МАГАЗИН 
P7. ФИКСАТОР МАГАЗИНА 
P8. СПУСКОВОЙ КРЮЧОК

(bg)	�P1. ОПТИЧЕСКИ МЕРНИК 
P2. ВРАТИЧКА ЗА ДОСТЪП 
        Трябва да е напълно затворена, за да  
        стреля бластерът. 
��P3. ЗАТВОР 
��P4. ЦЕВ 
        Трябва да бъде поставена преди слагането  
        на пълнителя.
P5. ЛАФЕТ 
        Издърпайте затвора назад докрай.  
        Натиснете освобождаването на  
        пълнителя, за да го свалите.
P6. ПЪЛНИТЕЛ 
P7. ОСВОБОЖДАВАНЕ НА ПЪЛНИТЕЛЯ 
P8. СПУСЪК

(hr)	�P1. CILJNIK 
P2. PRISTUPNI POKLOPAC 
        Da bi ispaljivač radio, mora biti potpuno  
        zatvoren.  
��P3. MEHANIZAM ZA REPETIRANJE 
��P4. CIJEV 
        Mora se postaviti prije umetanja 
okvira. 
P5. DVONOŽAC 
        Povucite mehanizam za repetiranje skroz  
        unatrag. Pritisnite mehanizam za otpuštanje  
        okvira i izvadite okvir. 
P6. OKVIR 
P7. MEHANIZAM ZA OTPUŠTANJE OKVIRA 
P8. OKIDAČ

(lt)	�P1. TAIKIKLIS 
P2. PRIEIGOS DURELĖS 
        Turi būti visiškai uždarytos, kad šautuvas  
        galėtų iššauti.  
��P3. VARŽTAS 
��P4. VAMZDIS 

        Reikia pritvirtinti prieš įdedant apkabą. 
P5. DVIKOJIS 
        Atitraukite varžtą iki galo atgal. Paspauskite  
        apkabos atleidimo jungiklį ir išimkite apkabą. 
P6. APKABA 
P7. APKABOS ATLEIDIMO JUNGIKLIS 
P8. GAIDUKAS

(sl)	�P1. MEREK 
P2. VRATCA ZA DOSTOP 
        Morajo biti povsem zaprta za uporabo  
        izstreljevalnika. 
��P3. ROČKA 
��P4. CEV 
        Morate jo pritrditi, preden vstavite nabojnik. 
P5. STOJALO 
        Ročko povleci do konca nazaj. Pritisni gumb  
        za sprostitev nabojnika, da odstraniš nabojnik.
P6. NABOJNIK 
P7. GUMB ZA SPROSTITEV NABOJNIKA 
P8. SPROŽILEC

(uk)	�P1. ПРИЦІЛ 
P2. ОТВІР 
        Щоб із бластера можна було стріляти,  
        отвір має бути повністю закритий.  
��P3. ЗАСУВКА 
��P4. ДУЛО 
        Необхідно приєднати, перш ніж  
        вставляти магазин.
P5. ОПОРА 
        Потягніть засувку до упору назад.  
        Натисніть кнопку від’єднання магазина,  
        щоб вийняти його.
P6. МАГАЗИН 
P7. КНОПКА ВІД’ЄДНАННЯ МАГАЗИНА 
P8. СПУСКОВИЙ ГАЧОК

(et)	�P1. SIHIK 
P2. JUURDEPÄÄSULUUK 
        Peab tulistamiseks olema täielikult suletud.
��P3. VINNASTAJA 
��P4. RELVARAUD 
        Peab olema kinnitatud enne salve sisestamist.
P5. STATIIV 
        Tõmmake vinnastaja lõpuni tagumisse  
        asendisse. Salve eemaldamiseks vajutage  
        salvevabastusnuppu.
P6. SALV 
P7. SALVE VABASTI 
P8. PÄÄSTIK

(lv)	�P1. TĒMĒKLIS 
P2. VĀCIŅŠ 
        Jābūt pilnībā aizvērtam, lai ierocis varētu izšaut.
��P3. PIELĀDES SVIRA 
��P4. STOBRS 
        Jābūt uzstādītam pirms aptveres ievietošanas.
P5. BALSTA KĀJA 
        Atvelciet pielādes sviru līdz galam uz  
        aizmuguri. Lai noņemtu aptveri, nospiediet  
        aptveres atsvabināšanas pogu.
P6. APTVERE 
P7. APTVERES ATSVABINĀŠANA 
P8. MĒLĪTE

P1. المنظار
P2. باب الوصول

        يجب أن يكون مغلقًا تمامًا كي يقوم البلاستر 
       بالإطلاق.

P3. المزلاج
P4. المزلاج

       يجب أن تكون مرفقة  قبل إدخال الخزنة.
P5. الحامل الثنائي

        اسحب المزلاج بالكامل للخلف. اضغط على 
ير الخزنة لإزالة الخزنة.        زر تحر

P6. الخزنة
P7. زر تحرير الخزنة

P8. الزناد

8+
(en) ACCESS DOOR	
(fr) PORTE D’ACCÈS
(de) ZUGANGSKLAPPE
(es) TAPA DE ACCESO

(pt) PORTA DE ACESSO
(it) SPORTELLO D’ACCESSO
(nl) TOEGANGSKLEP
(sv) ÅTKOMSTLUCKA

(da) ADGANGSLÅGE
(no) TILGANGSLUKE	
(fi) HUOLTOLUUKKU	
(el) ΘΥΡΑ ΠΡΟΣΒΑΣΗΣ	

(pl) DRZWICZKI DOSTĘPOWE
(hu) SZERELŐAJTÓ	
(tr) ERİŞİM KAPAĞI
(cs) PŘÍSTUPOVÁ DVÍŘKA 	

(sk) PRÍSTUPOVÉ DVIERKA	
(ro) CLAPETĂ DE ACCES	
(ru) КРЫШКА ДОСТУПА
(bg) ВРАТИЧКА ЗА ДОСТЪП

(hr) PRISTUPNI POKLOPAC
(lt) PRIEIGOS DURELĖS
(sl) VRATCA ZA DOSTOP
(uk) ОТВІР

(et) JUURDEPÄÄSULUUK
(lv) VĀCIŅŠ

/)ar( باب الوصول

(en)	 Open access door and remove any jammed darts.
(fr)	 Ouvre la porte d’accès et retire toute fléchette coincée. 
(de)	 Die Klappe öffnen und eingeklemmte Darts entfernen.
(es)	 Abre la tapa de acceso y saca los dardos atascados.
(pt)	 Abrir a porta de acesso e remover os dardos bloqueados.
(it)	 Apri lo sportello d’accesso e rimuovi gli eventuali dardi incastrati.
(nl)	 Open de toegangsklep en verwijder de vastgelopen darts.
(sv)	 Öppna åtkomstluckan och ta bort eventuella pilar som fastnat.
(da)	 Åbn adgangslågen, og fjern alle fastklemte pile.
(no)	 Åpne tilgangsluken, og fjern eventuelle piler som har kilt seg fast.
(fi)	 Avaa huoltoluukku ja poista jumittuneet nuolet.
(el)	� Ανοίξτε τη θύρα πρόσβασης και αφαιρέστε τυχόν μπλοκαρισμένα βελάκια.
(pl)	 Otwórz drzwiczki dostępowe i wyjmij zablokowane strzałki.
(hu)	 Nyisd ki a szerelőajtót, és vedd ki az elakadt lövedékeket.
(tr)	 Erişim kapağını açın ve sıkışan dartları çıkarın.
(cs)	 Otevřete přístupová dvířka a všechny zaseknuté šipky vyjměte. 
(sk)	 Otvorte prístupové dvierka a odoberte všetky zaseknuté šípky.
(ro)	 Deschide clapeta de acces și scoate săgețile blocate.
(ru)	 Откройте крышку доступа и извлеките застрявшие стрелы.
(bg)	� Отворете вратичката за достъп и извадете всички заседнали стрелички.
(hr)	 Otvorite pristupni poklopac i izvucite zaglavljene strelice.
(lt)	 Atidarykite prieigos dureles ir išimkite įstrigusius šovinius.
(sl)	 Odpri vratca za dostop in odstrani zataknjene puščice.
(uk)	 Відкрийте отвір і вийміть кулі, що застрягли.
(et)	 Avage juurdepääsuluuk ja eemaldage kinnikiilunud nooled.
(lv)	 Paceliet vāciņu un izņemiet iestrēgušās šautriņas.

/)ar( افتح باب الوصول، وقم بإزالة أي دارتس محشورة.

321 (en)	 Close door.
(fr)	 Referme la porte.
(de)	 Die Klappe schließen.
(es)	 Cierra la tapa.
(pt)	 Fechar a porta.
(it)	 Chiudi lo sportello.
(nl)	 Sluit het klepje.
(sv)	 Stäng luckan.
(da)	 Luk lågen.
(no)	 Lukk luken.
(fi)	 Sulje luukku.
(el)	 Κλείστε τη θύρα.
(pl)	 Zamknij drzwiczki.
(hu)	 Csukd be az ajtót.
(tr)	 Kapağı kapatın.
(cs)	 Zavřete dvířka. 
(sk)	 Dvierka uzatvorte.
(ro)	 Închide clapeta.
(ru)	 Закройте крышку.
(bg)	 Затворете вратичката.
(hr)	 Zatvorite poklopac.
(lt)	 Uždarykite dureles.
(sl)	 Zapri vratca.
(uk)	 Закрийте отвір. 
(et)	 Sulgege luuk.
(lv)	 Aizveriet vāciņu.

/)ar( أغلق الباب.
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(en)	If blaster appears jammed:
(fr)	Si le blaster semble enrayé :
(de)	Falls der Blaster eine Ladehemmung hat:
(es)	Si el lanzador parece atascado:
(pt)	Se o lançador estiver bloqueado:
(it)	Se il blaster sembra essersi inceppato:

(nl)	Als de blaster is vastgelopen:
(sv)	Om pilar verkar ha fastnat:
(da)	Hvis blasteren virker blokeret:
(no)	Hvis det virker som om blasteren har låst seg:
(fi)	Mikäli blasteri vaikuttaa tukkeutuneelta:
(el)	Αν ο εκτοξευτής δείχνει μπλοκαρισμένος:

(pl)	W przypadku zablokowania wyrzutni:
(hu)	Ha a kilövő elakad:
(tr)	Dart tabancasında sıkışma olursa:
(cs)	Je-li v blasteru zaseknutá munice:
(sk)	Ak sa zdá, že je pištoľ upchatá:
(ro)	Dacă blasterul pare blocat:

(ru)	Если бластер заело:
(bg)	Ако в бластера има заседнала стреличка:
(hr)	Ako se čini da je ispaljivač zaglavljen:
(lt)	�Jei šautuvas užstrigo, atlikite toliau 

nurodytus veiksmus.
(sl)	Če je izstreljevalnik zamašen:

(uk)	Якщо бластер заклинило
(et)	�Kui laskevahend on kinni 

kiilunud, siis tehke järgmist.
(lv)	Rīcība, ja ierocis ir nosprostojies

/)ar( في حالة حدوث انحشار بالبلاستر:

Pull bolt all the way back. Remove clip.
Tire la poignée complètement vers l’arrière. Retire le chargeur.
Den Bolzen ganz zurückziehen. Das Magazin entfernen.	
Tira del perno hasta el fondo y quita el clip.
Puxar o pino totalmente para trás. Remover o clip.
Arretra completamente il tiretto di armamento ed estrai il caricatore.
Trek de grendel volledig naar achteren. Verwijder de clip.
Dra hanen hela vägen tillbaka. Avlägsna magasinet.
Træk slæden helt tilbage. Fjern magasinet.
Trekk bolten helt tilbake. Fjern magasinet.
Liu’uta liukukytkin kokonaan taakse. Irrota lipas.
Τραβήξτε τον σύρτη μέχρι τέρμα πίσω. Αφαιρέστε το κλιπ.
Pociągnij trzpień maksymalnie do tyłu. Wyjmij magazynek.
Húzd hátra az elsütőszeget ütközésig. Vedd ki a lövedéktárat.
Sürgüyü tamamen geriye çekin ve şarjörü çıkarın.
Zatáhněte kliku úplně dozadu. Zásobník sejměte.
Potiahnite závoru po celej dĺžke dozadu a vyberte zásobník.
Trage percutorul complet înapoi și scoate încărcătorul.
Оттяните затвор назад до упора. Извлеките магазин.
Издърпайте затвора назад докрай. Махнете пълнителя.
Povucite mehanizam za repetiranje skroz unatrag. Izvadite okvir.	
Atitraukite varžtą iki galo atgal. Išimkite apkabą.
Ročko povleci do konca nazaj. Odstrani nabojnik.
Потягніть засувку до упору назад і вийміть магазин.
Tõmmake vinnastaja lõpuni tagumisse asendisse. Eemaldage salv.
Atvelciet pielādes sviru līdz galam uz aizmuguri. Noņemiet aptveri.

/)ar( اسحب المزلاج إلى الخلف بالكامل. وقم بإزالة الخزنة. 

Remove scope.
Retire le viseur.	
Das Fernrohr entfernen.
Quita la mira.	
Remover a mira.	
Togli il mirino.	
Verwijder het vizier.
Ta av siktet.	
Fjern riffelsigtet.
Fjern kikkertsiktet.	
Poista kiikaritähtäin.
Αφαιρέστε τη διόπτρα.
Wyjmij celownik.	
Vedd le a céltávcsövet.
Dürbünü çıkarın.
Sejměte dalekohled.
Zložte hľadáčik.	
Scoate luneta.	
Снимите прицел.	
Свалете мерника.
Uklonite ciljnik.	
Nuimkite taikiklį.	
Odstrani merek.	
Зніміть приціл.	
Eemaldage sihik.	
Noņemiet tēmēkli.

/)ar( قم بإزالة المنظار.

(en)	 NOTE: Access door must be fully closed for blaster to fire.
(fr)	 NOTE : la porte d’accès doit être complètement fermée pour que le blaster fonctionne.
(de)	 HINWEIS: Die Zugangsklappe muss vollständig geschlossen sein, damit der Blaster schießt.
(es)	 NOTA: La tapa de acceso debe estar cerrada completamente para que el lanzador funcione.
(pt)	 NOTA: A porta de acesso deve estar completamente fechada para o lançador funcionar.
(it)	 NOTA: lo sportello d’accesso deve essere perfettamente chiuso perché il blaster possa sparare.
(nl)	 OPMERKING: de toegangsklep moet helemaal dicht zijn, anders werkt de blaster niet.
(sv)	 OBS! Åtkomstluckan måste vara helt stängd för att blastern ska kunna avfyras.
(da)	 BEMÆRK: Adgangslågen skal være helt lukket, for at blasteren kan skyde.
(no)	 MERK: Tilgangsluken må være helt lukket før du kan skyte med blasteren.
(fi)	 HUOMAA: Huoltoluukun tulee olla täysin kiinni, jotta voit ampua.
(el)	 ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Η θύρα πρόσβασης πρέπει να είναι πλήρως κλειστή για να εκτοξεύσει ο εκτοξευτής.
(pl)	 UWAGA: Drzwiczki dostępowe muszą być całkowicie zamknięte, by wyrzutnia mogła wystrzelić.

(hu)	 MEGJEGYZÉS: A kilövővel csak akkor lehet lőni, ha a szerelőajtó teljesen zárva van.
(tr)	 NOT: Dart tabancasının atış yapabilmesi için erişim kapağının tam olarak kapalı olması gerekir.
(cs)	 POZNÁMKA: Aby mohl blaster vystřelit, musí být přístupová dvířka zcela zavřená.
(sk)	 POZNÁMKA: Prístupové dvierka musia byť úplne zatvorené, aby pištoľ vystrelila.
(ro)	 NOTĂ: clapeta de acces trebuie să fie complet închisă pentru a se putea trage cu blasterul.
(ru)	 ПРИМЕЧАНИЕ. Чтобы бластер стрелял, крышка доступа должна быть полностью закрыта.
(bg)	 ЗАБЕЛЕЖКА: Вратичката за достъп трябва да е напълно затворена, за да стреля бластерът.
(hr)	 NAPOMENA: da bi ispaljivač radio, pristupni poklopac mora biti potpuno zatvoren.
(lt)	 PASTABA. Prieigos durelės turi būti visiškai uždarytos, kad šautuvas galėtų iššauti.
(sl)	 OPOMBA: Izstreljevalnik deluje samo, ko so vratca za dostop povsem zaprta.
(uk)	 ПРИМІТКА. Щоб із бластера можна було стріляти, отвір має бути повністю закритий.
(et)	 MÄRKUS. Juurdepääsuluuk peab olema korralikult suletud, et laskeseadmega nooli lennutada.
(lv)	 PIEZĪME: lai rotaļu šaujamierocis varētu izšaut, vāciņam ir jābūt pilnībā aizvērtam.

/)ar( ملاحظة: يجب إغلاق باب الوصول تمامًا كي يقوم البلاستر بالإطلاق.

© 2021 Epic Games, Inc. Fortnite and its logo are trademarks of Epic Games, Inc. in the USA (Reg. U.S. Pat. & Tm. Off.) and elsewhere. NERF and HASBRO and all related trademarks and logos are trademarks of Hasbro, Inc. ©2021 Hasbro. 
Manufactured by/Produs de: Hasbro SA, Rue Emile-Boéchat 31, 2800 Delémont CH. Represented by/Reprezentat de: Hasbro, De Entree 240, 1101 EE Amsterdam, NL. GB Hasbro UK Ltd., P.O. Box 43, Newport, NP19 4YH, UK.  
TR Üretici Firma Bilgileri: Hasbro SA, Rue Emile-Boéchat 31, 2800 Delémont Isviçre TEL +41 324210800. Hasbro Oyuncak San. ve Tic. A.Ş. tarafından ithal edilmiştir. Tüketici Hizmetleri: Burhaniye Mah. Abdullahağa 
Cad. No: 51/2 34676 Beylerbeyi İstanbul Türkiye TEL +90 2164229010. 
U.S. Pat. No. 8387605.

0221F0929EU4

(en)
(fr)	
(de)	
(es)	
(pt)	
(it)	
(nl)	
(sv)	
(da)	
(no)	
(fi)	
(el)	
(pl)	
(hu)	
(tr)	
(cs)	
(sk)	
(ro)	
(ru)	
(bg)	
(hr)	
(lt)	
(sl)	
(uk) 
(et)	
(lv)	

(en)
(fr)	
(de)	
(es)	
(pt)	
(it)	
(nl)	
(sv)	
(da)	
(no)	
(fi)	
(el)	
(pl)	
(hu)	
(tr)	
(cs)	
(sk)	
(ro)	
(ru)	
(bg)	
(hr)	
(lt)	
(sl)	
(uk) 
(et)	
(lv)	

3 41

HEAVY SR



GAVE A FEW DIFFERENT OPTIONS

1 2

1
2

(en)	STORING YOUR BLASTER
(fr)	RANGER LE BLASTER
(de)	BLASTER-AUFBEWAHRUNG
(es)	GUARDAR EL LANZADOR
(pt)	GUARDAR O LANÇADOR
(it)	COME RIPORRE IL BLASTER
(nl)	OPSLAG VAN JE BLASTER
(sv)	FÖRVARA DIN BLASTER
(da)	OPBEVARING AF DIN BLASTER

(no)	OPPBEVARING AV BLASTEREN
(fi)	BLASTERIN SÄILYTTÄMINEN
(el)	ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ ΤΟΥ ΕΚΤΟΞΕΥΤΗ ΣΑΣ
(pl)	PRZECHOWYWANIE WYRZUTNI
(hu)	A KILÖVŐ TÁROLÁSA
(tr)	DART TABANCANIZI SAKLAMA
(cs)	ULOŽENÍ BLASTERU
(sk)	SKLADOVANIE VAŠEJ ZBRANE
(ro)	DEPOZITAREA BLASTERULUI

(ru)	ХРАНЕНИЕ БЛАСТЕРА
(bg)	СЪХРАНЯВАНЕ НА ВАШИЯ БЛАСТЕР
(hr)	SPREMANJE ISPALJIVAČA
(lt)	ŠAUTUVO LAIKYMAS
(sl)	SHRANJEVANJE IZSTRELJEVALNIKA
(uk)	ЗБЕРІГАННЯ БЛАСТЕРА
(et)	PÜSTOLI HOIDMINE
(lv)	�ROTAĻU ŠAUJAMIEROČA GLABĀŠANA

/)ar( �تخزين البلاستر الخاص بك

(en) BIPOD
(fr) BIPIED	
(de) STATIV	
(es) BÍPODE	
(pt) SUPORTE	
(it) CAVALLETTO A DUE PIEDI
(nl) TWEEPOOT	
(sv) STATIV	
(da) STØTTEFOD	
(no) STØTTEBEN	
(fi) KAKSIJALKA	
(el) ΔΙΠΟΔΑΣ	
(pl) STOJAK DWUNOŻNY

(hu) TÁMASZ	
(tr) AYAKLI DESTEK
(cs) DVOUNOŽKA	
(sk) STOJAN	
(ro) BIPOD	
(ru) СОШКА	
(bg) ЛАФЕТ	
(hr) DVONOŽAC	
(lt) DVIKOJIS	
(sl) STOJALO	
(uk) ОПОРА	
(et) STATIIV	
(lv) BALSTA KĀJA

/)ar( الحامل الثنائي

x6

(en) ACCESS DOOR	
(fr) PORTE D’ACCÈS
(de) ZUGANGSKLAPPE
(es) TAPA DE ACCESO

(en) BOLT	
(fr) POIGNÉE	
(de) BOLZEN	
(es) PERNO	
(pt) PINO	
(it) TIRETTO DI  
            ARMAMENTO

(pt) PORTA DE ACESSO
(it) SPORTELLO D’ACCESSO
(nl) TOEGANGSKLEP
(sv) ÅTKOMSTLUCKA

(da) ADGANGSLÅGE
(no) TILGANGSLUKE	
(fi) HUOLTOLUUKKU	
(el) ΘΥΡΑ ΠΡΟΣΒΑΣΗΣ	

(pl) DRZWICZKI DOSTĘPOWE
(hu) SZERELŐAJTÓ	
(tr) ERİŞİM KAPAĞI
(cs) PŘÍSTUPOVÁ DVÍŘKA 	

(sk) PRÍSTUPOVÉ DVIERKA	
(ro) CLAPETĂ DE ACCES	
(ru) КРЫШКА ДОСТУПА
(bg) ВРАТИЧКА ЗА ДОСТЪП

(hr) PRISTUPNI POKLOPAC
(lt) PRIEIGOS DURELĖS
(sl) VRATCA ZA DOSTOP
(uk) ОТВІР

(et) JUURDEPÄÄSULUUK
(lv) VĀCIŅŠ

/)ar( باب الوصول

(en) Must be closed for blaster to fire. 
(fr)	Doit être fermée pour que le blaster fonctionne. 
(de)	Muss geschlossen sein, damit der Blaster schießt.
(es)	Debe estar cerrada para que el lanzador funcione.
(pt) Deve estar fechada para o lançador funcionar.
(it)	Deve essere chiuso affinché il blaster possa funzionare.
(nl)	Moet dicht zijn om de blaster te kunnen gebruiken.
(sv)	Måste vara stängd för att blastern ska kunna avfyras.
(da)	Skal være lukket for at blasteren kan affyres.
(no)	Må være lukket før du kan skyte med blasteren.
(fi)	Luukun on oltava kiinni, jotta blasterilla voi ampua.
(el)	Πρέπει να είναι κλειστή για να εκτοξεύσει ο εκτοξευτής. 
(pl)	Muszą być zamknięte, by wyrzutnia mogła wystrzelić. 

(en) MAXIMUM
(fr) MAXIMUM
(de) MAXIMAL
(es) MÁXIMO
(pt) MÁXIMO
(it) MASSIMO
(nl)	MAXIMUM
(sv)	MAX
(da)	MAKSIMUM
(no)	MAKSIMUM
(fi)	ENINTÄÄN
(el) ΜΕΓΙΣΤΟ
(pl)	MAKS.
(hu)	MAXIMUM

(tr) EN FAZLA
(cs) MAXIMUM
(sk) MAXIMUM
(ro) MAXIMUM
(ru) МАКСИМУМ
(bg) МАКСИМУМ
(hr) NAJVIŠE
(lt) DAUGIAUSIA
(sl) NAJVEČ
(uk) МАКСИМАЛЬНА  
         КІЛЬКІСТЬ КУЛЬ
(et) MAKSIMUM
(lv) MAKSIMUMS

/)ar( الحد الأقصى

(hu)	Teljesen zárva kell lennie ahhoz, hogy a kilövő tüzeljen. 
(tr)	Dart tabancasının atış yapması için kapalı olmalıdır. 
(cs) Aby mohl blaster vystřelit, musí být zavřená. 
(sk)	Musia byť zatvorené, aby pištoľ vystrelila. 
(ro) Trebuie închisă pentru a putea trage cu blasterul.
(ru)	Должна быть закрыта, чтобы бластер стрелял.
(bg)	Трябва да е затворена, за да стреля бластерът. 
(hr) Mora biti zatvoren da bi ispaljivač mogao ispaljivati. 
(lt)	Turi būti uždarytos, kad šautuvas galėtų iššauti. 
(sl)	Morajo biti povsem zaprta za uporabo izstreljevalnika.
(uk) Має бути зачиненим, щоб із бластера можна було стріляти.
(et) Laskeseadmega laskmiseks peab see olema suletud.
(lv)	Lai ierocis varētu izšaut, vāciņam ir jābūt aizvērtam. 

/)ar( يجب أن يكون مغلقًا تمامًا كي يقوم البلاستر بالإطلاق.

(nl) IN ELKAAR ZETTEN
(sv) MONTERING	
(da) SAMLING	

(nl) VIZIER	
(sv) SIKTE	
(da) RIFFELSIGTE	

(en) ASSEMBLY	
(fr) ASSEMBLER	
(de) ZUSAMMENBAU

(en) SCOPE	
(fr) VISEUR	
(de) FERNROHR	

(es) MONTAJE	
(pt) MONTAR	
(it) ASSEMBLAGGIO

(es) MIRA	
(pt) MIRA	
(it) MIRINO	

(no) MONTERING	
(fi) KOKOAMINEN	
(el) ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ

(no) KIKKERTSIKTE
(fi) KIIKARITÄHTÄIN
(el) ΔΙΟΠΤΡΑ	

(pl) MONTAŻ	
(hu) ÖSSZESZERELÉS
(tr) MONTAJ	

(pl) CELOWNIK OPTYCZNY
(hu) CÉLTÁVCSŐ	
(tr) DÜRBÜN	

(cs) SESTAVENÍ	
(sk) MONTÁŽ	
(ro) ASAMBLAREA	

(cs) DALEKOHLED	
(sk) HĽADÁČIK	
(ro) LUNETĂ	

(ru) СБОРКА	
(bg) СГЛОБЯВАНЕ	
(hr) SASTAVLJANJE

(ru) ПРИЦЕЛ	
(bg) ОПТИЧЕСКИ МЕРНИК
(hr) CILJNIK	

(lt) SURINKIMAS	
(sl) SESTAVLJANJE
(uk) СКЛАДАННЯ	

(lt) TAIKIKLIS	
(sl) MEREK	
(uk) ПРИЦІЛ	

(nl) LADEN
(sv) LADDA
(da) LAD

(en) LOAD
(fr) CHARGER
(de) LADEN

(es) CARGAR
(pt) CARREGAR
(it) CARICAMENTO

(no) LAD
(fi) LATAAMINEN
(el) ΦΟΡΤΩΣΗ

(pl) ŁADOWANIE
(hu) BETÖLTÉS
(tr) DOLDURMA

(cs) NABITÍ
(sk) NABÍJANIE
(ro) ÎNCĂRCAREA

(ru) КАК ЗАРЯДИТЬ
(bg) ЗАРЕЖДАНЕ
(hr) PUNJENJE

(lt) UŽTAISYMAS
(sl) POLNJENJE
(uk) ЗАРЯДЖАННЯ

(et) LAADIMINE
(lv)	PIELĀDE

/)ar( التعبئة

(et) KOKKUPANEK	
(lv) MONTĀŽA

/)ar( التجميع

(et) SIHIK	
(lv) TĒMĒKLIS

/)ar( المنظار

(en)	Attach.
(fr)	Installe.
(de)	Befestigen.
(es)	Fijar.
(pt)	Encaixar.
(it)	Agganciare.
(nl)	Bevestigen.
(sv)	Fäst.
(da)	Fastgør.

(no)	Fest.
(fi)	Kiinnitä.
(el)	Συνδέστε.
(pl)	Przymocuj.
(hu)	Kattintsd össze.
(tr)	Takma.
(cs)	Nasaďte.
(sk)	Pripojiť.
(ro)	Atașează.

(ru)	Присоедините.
(bg)	Поставяне.
(hr)	Pričvrstite kundak.
(lt)	Pritvirtinkite.
(sl)	Pričvrsti ga.
(uk)	Приєднайте.
(et)	Kinnitamine.
(lv)	Uzstādīšana.

/)ar( قم بالتركيب.

(en)	Remove.
(fr)	Enlève.
(de)	Entfernen.
(es)	Quitar.
(pt)	Remover.
(it)	Sganciare.
(nl)	Verwijderen.
(sv)	Ta av.
(da)	Fjern.

(no)	Fjern.
(fi)	Poista.
(el)	Αφαιρέστε. 
(pl)	Wyciągnij.
(hu)	Távolítsd el.
(tr)	Çıkarma.
(cs)	Sejměte.
(sk)	Vybrať.
(ro)	Eliberează.

(ru)	Отсоедините.
(bg)	Сваляне.
(hr)	Uklonite.
(lt)	Nuimkite.
(sl)	Odstrani.
(uk)	Від’єднайте.
(et)	Eemaldamine.
(lv)	Noņemšana.

/)ar( قم بالإزالة.

(en) Barrel must be attached before loading clip.	
(fr) Le canon doit être installé avant d’insérer le chargeur.	
(de) Der Lauf muss befestigt sein, bevor das Clip-Magazin eingesetzt wird.
(es) El cañón debe conectarse antes de introducir el clip.	
(pt) O tubo frontal deve estar encaixado antes de colocar o clip.
(it) La canna essere fissata prima di inserire il caricatore.	
(nl) Loop moet bevestigd zijn alvorens de clip te laden.	
(sv) Pipan måste vara monterad innan magasinet laddas.	
(da) Tromle skal være fastgjort, før magasinet lades.	

(en) Pull bolt all the way back.	
(fr) Tire la poignée complètement vers l’arrière.	
(de) Den Bolzen ganz zurückziehen.	
(es) Tira del perno hasta el fondo.	
(pt) Puxar o pino totalmente para trás.	
(it) Arretra completamente il tiretto di armamento.	
(nl) Trek de grendel helemaal naar achteren.
(sv) Dra hanen hela vägen bak.	
(da) Træk bolten helt tilbage.
(no) Trekk bolten helt tilbake.	
(fi) Vedä lukko kokonaan taakse.	
(el) Τραβήξτε τον σύρτη μέχρι τέρμα πίσω.	
(pl) Pociągnij trzpień maksymalnie do tyłu.
(hu) Húzd hátra az elsütőszeget ütközésig.
(tr) Sürgüyü tamamen geriye çekin.
(cs) Zatáhněte kliku úplně dozadu.
(sk) Potiahnite závoru po celej dĺžke dozadu.
(ro) Trage percutorul înapoi, până la capăt.	
(ru) Оттяните затвор назад до упора.	
(bg) Издърпайте затвора назад докрай.	
(hr) Povucite mehanizam za repetiranje skroz unatrag.	
(lt) Atitraukite varžtą atgal iki pat galo.	
(sl) Ročko povleci do konca nazaj.	
(uk) Потягніть засувку до упору назад.	
(et) Tõmmake vinnastaja lõpuni tagumisse asendisse.	
(lv) Atvelciet pielādes sviru līdz galam uz aizmuguri.

/)ar( اسحب المزلاج إلى الخلف بالكامل.

(en) Press clip release and remove clip.	
(fr) Appuie sur le verrou du chargeur et retire le chargeur.
(de) Den Entriegler drücken und das Magazin entfernen	
(es) Presiona el botón de liberación y retira el clip.	
(pt) Pressionar o botão para soltar e remover o clip.	
(it) Premi il pulsante di sgancio ed estrai il caricatore.	
(nl) Druk de clipontgrendeling in en verwijder de clip.	
(sv) Tryck på knappen för att lossa och ta bort magasinet.
(da) Tryk på udløserknappen og fjern magasinet.	
(no) Trykk på magasinutløseren, og fjern magasinet.	
(fi) Paina lippaan irrotusvipua ja irrota lipas.
(el) Πιέστε το κουμπί απελευθέρωσης του κλιπ και αφαιρέστε το κλιπ.
(pl) Naciśnij przycisk zwalniania magazynka i wyjmij go.
(hu) Nyomd meg a tárkioldó gombot, és vedd ki a tárat.	
(tr) Şarjör çıkarma düğmesine basın ve şarjörü çıkarın.	
(cs) Uvolněte zásobník a sejměte ho.	
(sk) Stlačte tlačidlo pre uvoľnenie zásobníka a zásobník vyberte.
(ro) Apasă butonul de eliberare a încărcătorului și scoate încărcătorul.
(ru) Нажмите на фиксатор магазина и извлеките магазин.
(bg) Натиснете освобождаването на пълнителя и го отстранете.
(hr) Pritisnite mehanizam za otpuštanje okvira i izvadite okvir.
(lt) Paspauskite apkabos atleidimo jungiklį ir ištraukite apkabą.
(sl) Pritisni na gumb za sprostitev nabojnika in odstrani nabojnik.
(uk) Натисніть кнопку від’єднання магазина та вийміть його.
(et) Vajutage salvevabastusnuppu ja eemaldage salv.
(lv) Nospiediet aptveres atsvabināšanas pogu un izņemiet aptveri.

ير الخزنة وقم بفك الخزنة. /)ar( اضغط على زر تحر

(en) Press trigger to fire 1 dart.	
(fr) Appuie sur la détente pour tirer 1 fléchette.	
(de) Den Abzug drücken, um 1 Dart abzufeuern.	
(es) Aprieta el gatillo para lanzar 1 dardo.	
(pt) Acionar a alavanca de disparo para lançar 1 dardo.	
(it) Premi il grilletto per tirare un dardo.	
(nl) Haal de trekker over om 1 dart af te vuren.	
(sv) Tryck på avtryckaren för att avfyra 1 pil.	
(da) Tryk på aftrækkeren for at affyre 1 pil.
(no) Trykk på avtrekkeren for å skyte 1 pil.	
(fi) Vedä liipaisinta laukaistaksesi yhden nuolen.	
(el) Πατήστε τη σκανδάλη για να εκτοξεύσετε 1 βελάκι.
(pl) Naciśnij spust, by wystrzelić 1 strzałkę.	

(en) Load 6 darts into clip. DO NOT OVERFILL.
(fr) Insère 6 fléchettes dans le chargeur. DO NOT OVERFILL.
(de) 6 Darts in das Clip-Magazin einsetzen. DO NOT OVERFILL.
(es) Coloca 6 dardos en el clip. DO NOT OVERFILL.
(pt) Inserir 6 dardos no clip. DO NOT OVERFILL.
(it) Inserisci 6 dardi nel caricatore. DO NOT OVERFILL.
(nl) Laad 6 darts in de clip. DO NOT OVERFILL.
(sv) Ladda 6 pilar i magasinet. DO NOT OVERFILL.
(da) Lad magasinet med 6 pile. DO NOT OVERFILL.
(no) Lad 6 piler i magasinet. DO NOT OVERFILL.
(fi) Lataa 6 nuolta lippaaseen. DO NOT OVERFILL.
(el) Φορτώστε 6 βελάκια στο κλιπ. DO NOT OVERFILL.
(pl) Załaduj 6 strzałek do magazynka. DO NOT OVERFILL.
(hu) Tölts be 6 lövedéket a tárba. DO NOT OVERFILL.
(tr) Şarjörü 6 dartla doldurun. DO NOT OVERFILL.	
(cs) Do zásobníku vložte 6 šipek. DO NOT OVERFILL.
(sk) Nabite 6 šípok do zásobníka. DO NOT OVERFILL.
(ro) Încarcă 6 săgeți în încărcător. DO NOT OVERFILL.
(ru) Вставьте 6 стрел в магазин. DO NOT OVERFILL.
(bg) Заредете 6 стрелички в пълнителя. DO NOT OVERFILL.
(hr) Umetnite 6 strelice u okvir. DO NOT OVERFILL.
(lt) Į apkabą įdėkite 6 šovinius. DO NOT OVERFILL.
(sl) V nabojnik vstavi 6 puščic. DO NOT OVERFILL.
(uk) Вставте 6 куль у магазин. DO NOT OVERFILL.
(et) Laadige 6 noolt salve. DO NOT OVERFILL.
(lv) Ievietojiet aptverē 6 šautriņas. DO NOT OVERFILL.

.DO NOT OVERFILL .قم بتعبئة 6 دارتس في الخزنة )ar(/

(en)Pull bolt all the way back.	
(fr)	Tire la poignée complètement vers l’arrière.
(de) Den Bolzen ganz zurückziehen.	
(es) Tira del perno hasta el fondo.	
(pt) Puxar o pino totalmente para trás.
(it) Arretra completamente il tiretto di armamento.
(nl) Trek de grendel helemaal naar achteren.
(sv) Dra hanen hela vägen bak.	
(da) Træk bolten helt tilbage.	
(no) Trekk bolten helt tilbake.	
(fi) Vedä lukko kokonaan taakse.	
(el) Τραβήξτε τον σύρτη μέχρι τέρμα πίσω.
(pl) Pociągnij trzpień maksymalnie do tyłu.
(hu) Húzd hátra az elsütőszeget ütközésig.
(tr) Sürgüyü tamamen geriye çekin.
(cs) Zatáhněte kliku úplně dozadu.	
(sk) Potiahnite závoru po celej dĺžke dozadu.
(ro) Trage percutorul înapoi, până la capăt.
(ru) Оттяните затвор назад до упора.
(bg) Издърпайте затвора назад докрай.
(hr) Povucite mehanizam za repetiranje skroz unatrag.
(lt) Atitraukite varžtą atgal iki pat galo.
(sl) Ročko povleci do konca nazaj.	
(uk) Потягніть засувку до упору назад.
(et) Tõmmake vinnastaja lõpuni tagumisse asendisse.
(lv) Atvelciet pielādes sviru līdz galam uz aizmuguri.

/)ar( اسحب المزلاج إلى الخلف بالكامل.

(en)Pull bolt all the way back.	
(fr)	Tire la poignée complètement vers l’arrière.
(de) Den Bolzen ganz zurückziehen.	
(es) Tira del perno hasta el fondo.	
(pt) Puxar o pino totalmente para trás.	
(it) Arretra completamente il tiretto di armamento.
(nl) Trek de grendel helemaal naar achteren.
(sv) Dra hanen hela vägen bak.	
(da) Træk bolten helt tilbage.	
(no) Trekk bolten helt tilbake.	
(fi) Vedä lukko kokonaan taakse.	
(el) Τραβήξτε τον σύρτη μέχρι τέρμα πίσω.
(pl) Pociągnij trzpień maksymalnie do tyłu.

Insert clip.
Insère le chargeur.	
Clip-Magazin einsetzen.
Introduce el clip.	
Inserir o clip.	
Inserisci il caricatore.
Plaats de clip.	
Sätt i magasinet.	
Indsæt magasinet.	
Sett inn magasinet.	
Asenna lipas.	
Εισαγάγετε το κλιπ.
Włóż magazynek.	
Helyezd be a lövedéktárat.
Şarjörü takın.	
Zasuňte zásobník.	
Vložte zásobník.	
Introdu încărcătorul.
Вставьте магазин.
Поставете пълнителя.
Umetnite okvir.	
Įdėkite apkabą.	
Vstavi nabojnik	
Вставте магазин.	
Sisestage salv.	
Ievietojiet aptveri.

/)ar( قم بتركيب الخزنة.

(en)
(fr)	
(de)	
(es)	
(pt)	
(it)	
(nl)	
(sv)	
(da)	
(no)	
(fi)	
(el)	
(pl)	
(hu)	
(tr)	
(cs)	
(sk)	
(ro)	
(ru)	
(bg)	
(hr)	
(lt)	
(sl)	
(uk) 
(et)	
(lv)	

(no) Løpet må være festet før du lader magasinet.	
(fi) Piipun on oltava liitettynä ennen lippaan täyttämistä.	
(el) Η κάννη πρέπει να έχει συνδεθεί πριν τη φόρτωση του κλιπ.	
(pl) Lufa musi być przymocowana przed włożeniem magazynka.	
(hu) A lövedéktár betöltése előtt fel kell csatolni a kilövőcsövet.	
(tr) Şarjörü doldurmadan önce namluyu dart tabancasına takın.	
(cs) Hlaveň musí být nasazena před vložením zásobníku.	
(sk) Hlaveň musí byť pripojená predtým, než nabijete zásobník.	
(ro) Țeava trebuie atașată înainte de a introduce încărcătorul.

(ru) Не вставляйте магазин, пока не присоедините ствол.
(bg) Цевта трябва да бъде поставена преди зареждането на пълнителя.
(hr) Cijev se mora postaviti prije punjenja okvira.	
(lt) Prieš užtaisant apkabą, reikia pritvirtinti vamzdį.	
(sl) Pred vstavljanjem nabojnika moraš pritrditi cev.	
(uk) Дуло необхідно приєднати до заряджання магазина.	
(et) Relvaraud peab olem kinnitatud enne salve laadimist.	
(lv) Pirms aptveres ievietošanas ir jāuzstāda stobrs.

/)ar( يجب إرفاق الماسورة قبل تعبئة الخزنة.

(da) LØB
(no) LØP
(fi) PIIPPU
(el) ΚΑΝΝΗ

(en) BARREL
(fr) CANON
(de) LAUF
(es) CAÑÓN

(pt) TUBO FRONTAL
(it) CANNA
(nl) LOOP
(sv) PIPA

(pl) LUFA
(hu) KILÖVŐCSŐ
(tr) NAMLU
(cs) HLAVEŇ  

(sk) HLAVEŇ
(ro) ȚEAVĂ
(ru) СТВОЛ
(bg) ЦЕВ

(hr) CIJEV
(lt) VAMZDIS
(sl) CEV
(uk) ДУЛО

(et) SALV
(lv)	STOBRS
/)ar( الماسورة

(en) Do not store blaster primed and ready to fire. For best performance, do not store darts in clip.	
(fr) Ne range pas le blaster chargé et prêt à tirer. Pour de meilleurs résultats, ne range pas les fléchettes dans le chargeur.
(de)	Den Blaster nicht gespannt und abschussbereit aufbewahren. Für eine optimale Leistung sollten die Darts nicht im  
         Clip-Magazin aufbewahrt werden.
(es) No guardes el lanzador cargado y listo para lanzar. Para un óptimo funcionamiento, no guardes dardos en el clip.
(pt) Não guardar o lançador preparado e pronto para lançar. Para melhores resultados, não guardar os dardos no clip.
(it) Non riporre il blaster armato e pronto a sparare. Per delle prestazioni ottimali, dopo il gioco non lasciare i dardi nel caricatore.
(nl) Bewaar de blaster niet doorgeladen en schietklaar. Berg je darts niet op in de clip voor optimale prestaties.
(sv) Förvara inte blastern osäkrad och redo att avfyras. För bästa funktion bör du inte förvara pilar i magasinet.
(da)	Blasteren må ikke opbevares helt klar til affyring. For det bedste resultat må pile ikke opbevares i magasinet.
(no)	Ikke oppbevar blasteren ladet og klar til avfyring. For å oppnå best mulig ytelse bør du unngå å oppbevare piler i magasinet.
(fi)	Älä säilytä blasteria ladattuna ja ampumavalmiina. Älä säilytä nuolia lippaassa, jos haluat varmistaa parhaan toimintakunnon.
(el)	Μην αποθηκεύετε τον εκτοξευτή τροφοδοτημένο και έτοιμο για εκτόξευση. Για βέλτιστη απόδοση, μην αποθηκεύετε βελάκια μέσα στο κλιπ.
(pl) Nie przechowuj wyrzutni uzbrojonej i gotowej do strzału. Aby wyrzutnia działała jak najlepiej, nie przechowuj strzałek w magazynku.
(hu) Ne tárold a kilövőt felhúzva, tüzelésre kész állapotban. A legjobb működés érdekében a lövedékeket ne a tárban tárold.
(tr) Dart tabancasını kurulu ve atış yapmaya hazır halde saklamayın. En iyi performans için dartları şarjör içinde saklamayın.
(cs) Blaster neskladujte odjištěný a připravený k výstřelu. Nejlepších výsledků dosáhnete, jestliže šipky nebudete v zásobníku skladovat.
(sk)	Pištoľ neskladujte natiahnutú a pripravenú vypáliť. Aby fungovala čo najlepšie, neskladujte šípky v zásobníku.
(ro) Nu păstra blasterul armat și pregătit pentru a trage. Pentru cele mai bune rezultate, nu păstra săgeți în încărcător.
(ru)	Не храните бластер взведенным и готовым к стрельбе. Хранить стрелы в магазине не рекомендуется.
(bg) Не съхранявайте бластера зареден и готов за стрелба. За максимална ефективност не съхранявайте стреличките в пълнителя.
(hr) Ne spremajte ispaljivač s napetim okidačem i spreman za ispaljivanje. Najbolji učinak postići ćete ako strelice ne čuvate u okviru.
(lt) Šautuvo nelaikykite užtaisyto ir paruošto šauti. Kad šautuvas veiktų kuo geriau, nelaikykite šovinių apkaboje.
(sl) Izstreljevalnik pri shranjevanju ne sme biti nabit in pripravljen na streljanje. Za najboljše rezultate puščic ne shranjuj v nabojniku.
(uk) Не слід зберігати бластер зі зведеним затвором і готовим до пострілу. Щоб іграшка працювала краще, не зберігайте кулі в магазині.
(et)	Ärge hoiustage laskeseadet vinnastatuna ja tulistamisvalmina. Parema töökindluse jaoks ärge hoiustage nooli salves.
(lv)	Neglabājiet rotaļu šaujamieroci pielādētu un sagatavotu šaušanai. Optimālai veiktspējai neglabājiet šautriņas aptverē.

/)ar( تجنب تخزين البلاستر وهو في حالة تحضير وعلى استعداد للإطلاق. للحصول على أفضل مستويات الأداء، تجنب تخزين الدارتس في الخزنة.

(hu) Húzd hátra az elsütőszeget ütközésig.	
(tr) Sürgüyü tamamen geriye çekin.
(cs) Zatáhněte kliku úplně dozadu.	
(sk) Potiahnite závoru po celej dĺžke dozadu.
(ro) Trage percutorul înapoi, până la capăt.
(ru) Оттяните затвор назад до упора.	
(bg) Издърпайте затвора назад докрай.	
(hr) Povucite mehanizam za repetiranje skroz unatrag.	
(lt) Atitraukite varžtą atgal iki pat galo.	
(sl) Ročko povleci do konca nazaj.	
(uk) Потягніть засувку до упору назад.
(et) Tõmmake vinnastaja lõpuni tagumisse asendisse.	
(lv) Atvelciet pielādes sviru līdz galam uz aizmuguri.

/)ar( اسحب المزلاج إلى الخلف بالكامل.

(hu) Nyomd meg a ravaszt 1 lövedék kilövéséhez.	
(tr) Tetiğe basarak 1 dart atın.	
(cs) Stisknutím spouště vystřelíte 1 šipku.	
(sk) Potiahnutím spúšte vystrelíte 1 šípku.
(ro) Apasă trăgaciul pentru a trage 1 săgeată.
(ru) Нажмите на спусковой крючок, чтобы выпустить 1 стрелу.
(bg) Натиснете спусъка, за да изстреляте 1 стреличка.
(hr) Pritisnite okidač da biste ispucali 1 strelicu.	
(lt) Nuspauskite gaiduką, kad iššautumėte 1 šovinį.
(sl) Pritisni sprožilec, da izstreliš eno puščico.
(uk) Натисніть спусковий гачок, щоб вистрілити однією кулею.
(et) Vajutage päästikut 1 noole laskmiseks.
(lv) Nospiediet mēlīti, lai izšautu vienu šautriņu.

/)ar( اضغط على الزناد لإطلاق دارت واحد.
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(nl) GRENDEL	
(sv) HANE	
(da) BOLT	
(no) BOLT	
(fi) LUKKO	
(el) ΣΥΡΤΗΣ	
(pl) TRZPIEŃ	

(hu) ELSÜTŐSZEG	
(tr) SÜRGÜ	
(cs) KLIKA	
(sk) ZÁVORA	
(ro) PERCUTOR	
(ru) ЗАТВОР	
(bg) ЗАТВОР	

(hr) MEHANIZAM ZA REPETIRANJE
(lt) VARŽTAS	
(sl) ROČKA	
(uk) ЗАСУВКА	
(et) VINNASTAJA	
(lv) PIELĀDES SVIRA

/)ar( المزلاج

(nl) VUREN
(sv) AVFYRA
(da) SKYD

(en) FIRE
(fr) TIRER
(de) FEUERN

(es) LANZAR
(pt) LANÇAR
(it) FUOCO

(no) SKYT
(fi) AMPUMINEN
(el) ΕΚΤΟΞΕΥΣΗ

(pl) STRZELANIE
(hu) TÜZELÉS
(tr) ATIŞ YAPMA

(cs) STŘELBA 
(sk) STREĽBA
(ro) TRAGEREA

(ru) СТРЕЛЬБА
(bg) СТРЕЛБА
(hr) PUCANJE

(lt) ŠAUDYMAS
(sl) STRELJANJE
(uk) СТРІЛЯННЯ

(et) TULISTAMINE
(lv)	ŠAUŠANA

/)ar( إطلاق

(tr) TEKRAR DOLDURMA
(cs) DOBÍJENÍ  
(sk) OPÄTOVNÉ NABITIE
(ro) REÎNCĂRCAREA
(ru) ПЕРЕЗАРЯДКА
(bg) ПРЕЗАРЕЖДАНЕ
(hr) PONOVNO PUNJENJE

(en) RELOAD
(fr) RECHARGER
(de) NACHLADEN
(es) RECARGAR
(pt) RECARREGAR
(it) RICARICAMENTO
(nl) HERLADEN

(sv) LADDA OM
(da) GENLAD
(no) LAD OM
(fi) UUDELLEENLATAAMINEN
(el) ΕΠΑΝΑΦΟΡΤΩΣΗ
(pl) PRZEŁADOWANIE
(hu) ÚJRATÖLTÉS

(lt) UŽTAISYMAS IŠ NAUJO
(sl) PONOVNO POLNJENJE
(uk) ПЕРЕЗАРЯДЖАННЯ
(et) UUESTI LAADIMINE
(lv)	PĀRLĀDE

/)ar( إعادة التعبئة
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